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Herzlichen Glickwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.

I:I] Lesen Sie hierzu aufmerksam

[ ] die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut

auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-

be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Hundepool (mit Ablasséffnung)
1 x Reparaturset

1 x Kleber

4 x Reparaturflicken
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

MafBe Poolbecken:
ca. 120 cm x 30 cm (D x H)

Fillmenge:
max. bis 15 ¢cm unter der oberen Kante

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
03/2023

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Dieser Avrtikel ist als Pool fir Hunde konzipiert
und nur fir die Verwendung im Freien vor-
gesehen. Der Artikel ist nur fiir den privaten
Gebrauch.

Achtung! Der Artikel ist kein
Kinderspielzeug!

A Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan-

weisung sorgfiltig und bewahren Sie

sie unbedingt auf!

¢ Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

* Beaufsichtigen Sie lhren Hund beim Spielen.
Lassen Sie ihn nicht mit dem Artikel allein.
Verwenden Sie den Artikel nur fijr seine
bestimmungsgemé&Be Verwendung.
Uberlasten Sie den Artikel nicht.

Bei grofBer Hitze sollten Sie Ihren Hund erst
ins Wasser lassen, wenn sich dieses durch die
Sonne erwdrmt hat. Ansonsten besteht die
Gefahr, dass Ihr Hund beim Hineinspringen
einen Kélteschock erleidet.

Ist Ihr Hund krank oder hat er eine offene
Verletzung, sollten Sie vor der Benutzung des
Artikels einen Tierarzt fragen.

Achten Sie darauf, dass lhr Hund nicht am
Artikel kaut.

Wechseln Sie aus Hygienegriinden das
Wasser bei Bedarf aus.

Kippen Sie den Artikel zum Auslassen des Was-
sers nicht aus. Offnen Sie dazu die Ablassaff-
nung. Nur Restwasser sollten Sie auskippen.

Im Artikel dirfen sich keine scharfen und
harten Gegensténde wie z. B. Hundespiel-
zeug befinden.

Nehmen Sie keine Verénderungen an dem
Artikel vor.

Den Artikel nur mit sauberem Leitungswasser
benutzen. Verunreinigtes Wasser kann die
Gesundheit des Hundes gefghrden.

Der Aufbau sollte immer durch einen
Erwachsenen erfolgen.

Bauen Sie den Artikel nicht auf Beton, As-
phalt oder anderen harten Béden auf.

Der Artikel sollte auf einer ebenen Rasenfld-
che aufgebaut werden, die frei von Steinen,
Stécken, Bodenwellen und Senken ist.

Der Artikel sollte einen angemessenen
Sicherheitsabstand von mindestens 2 m

zu Gebéuden, Treppen, Z&unen, Mauern,
Gewdassern, iberh@ngenden Asten, Wasche-
leinen, elekirischen Leitungen und anderen
Hindernissen haben.

Prisfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschédigungen oder Abnutzungen. Der
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden! Verwenden Sie den
Artikel nicht bei sichtbaren oder vermuteten
Beschadigungen.



A Gefahr fiir Kinder

* Der Artikel ist kein Kinderspielzeug!
Halten Sie Kleinkinder fern - Gefahr
des Ertrinkens.

* Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

Aufbau und Befillen des
Artikels

Der Aufbau sollte immer durch einen

Erwachsenen erfolgen.

1. Wébhlen Sie eine geeignete Ebene und sau-
bere Fléche mit geniigend Platz aus, um den
Artikel auszupacken und zu entfalten.
Breiten Sie den Artikel dort aus, wo er spéter
stehen soll. Vergewissern Sie sich, dass der
Artikel in einwandfreiem Zustand ist.

2. Befiillen Sie den Artikel langsam und lassen
Sie den Artikel wihrend des Befillens nicht
unbeaufsichtigt.

Entleeren und
Zusammenfalten des Artikels

1. Offnen Sie die Ablasséffnung und lassen Sie
das Wasser herauslaufen.

Hinweis: Beachten Sie die lokalen Be-

stimmungen auf spezifische Vorschrif-

ten zur Entsorgung von Wasser aus

Schwimmbecken.

2. Lassen Sie den Artikel vor dem Zusammenfal-
ten vollsténdig trocknen.

Reparatur

A ACHTUNG!

Bei gréBeren Schéden sollten Sie auf
keinen Fall selbst Reparaturen durch-
fihren.

Kleinere Beschadigungen kénnen Sie mit dem
mitgelieferten Reparaturset reparieren.
Lassen Sie vor der Reparatur das Wasser
vollstéindig ab.

j—

. Reinigen Sie die entsprechende Stelle mit
einer Ldsung auf Alkoholbasis. Rauen Sie die
Umgebung des Risses oder des Loches mit
feinem Schmirgelpapier leicht an.

2.Schneiden Sie nun einen Flicken zurecht, der

den beschédigten Bereich abdeckt und an
allen Seiten um 1,25 cm iibersteht.

3.Tragen Sie den Kleber sowohl auf die

Stelle am Artikel als auch auf den Flicken
auf. Lassen Sie den Kleber ca. 3 Minuten
antrocknen.

4.Den Flicken mit einem weichen Gegenstand

fest andricken. Achten Sie darauf, dass Sie
auf einer ebenen Unterlage ohne Knitter
oder Falten arbeiten. Entfernen Sie mégliche
Luftblasen mit einem abgerundeten Gegen-
stand sanft von innen nach aufen.

5.Nach der Reparatur mindestens 12 Stunden

bis zum erneuten Befillen warten.

Lagerung, Reinigung

Wechseln Sie das Wasser im Artikel héufig,
besonders bei heiBem Wetter und wenn es
verschmutzt istl Lagern Sie den Artikel bei
Nichtbenutzung immer trocken und sauber
bei Raumtemperatur. Falten und legen Sie den
Artikel nur in die Aufbewahrungstasche, wenn
er vollsténdig trocken ist. Die Ablasséffnung soll
bei der Lagerung stets geschlossen sein.

Nur mit Wasser oder mildem Seifenwasser
reinigen, nie mit scharfen Reinigungsmitteln.
Beim Einlagern fir den Winter keine scharfen
Gegenstéinde auf den Artikel stellen und nicht
mit Talkum einpudern.

Hinweise zur Entsorgung

.‘. Entsorgen Sie den Ar.ﬂke| und die
%n Verpackungsmaterialien entsprechend
den aktuellen &rtlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
(wie z. B. Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.



/N, Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
a):) nung verschiedener Materialien zur
YY  Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groer Sorgfalt und unter
sténdiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH ré&umt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum (Garantiefrist) nach MafBgabe der
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt
nur fir Material- und Verarbeitungsfehler. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb
als VerschleiBteile anzusehen sind (z. B. Batte-
rien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B.
Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt
sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemaf oder
missbréuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach,
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umsténde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersefzt oder der Kaufpreis erstattet.

Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkdufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.

IAN: 408970_2207
(@ Tel.: 0800 1528352

(Kostenfrei aus dem deutschen
Fest- und Mobilfunknetz)
kundenmanagement@kaufland.de



Srdeé&né blahoprejemel!

Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

I:I] Pozorné si preétete nasleduijici

[ ] navod k pouziti.

Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené (&ely. Uschoveite si
tento ndvod k pouziti pro budouci pouZiti. Pokud
vyrobek preddte tieti osobg, predeite i i velke-
rou dokumentaci.

Obsah baleni

1 x bazén pro psy (s vypoustécim otvorem)
1 x sada na opravu

1 x lepidlo

4 x zéplata
1 x ndvod k pouziti

Technické udaje
Rozméry bazénu:

cca 120 ecm x 30 cm (D x v)
Plnici mnoZstvi:

max. do 15 cm pod horni okraj

Datum vyroby (mésic/rok):
03/2023

Pouziti dle uréeni

Tato vyrobek je koncipovan jako bazén pro psy
a je uréen pouze pro venkovni pouziti. Tento
vyrobek je uréen pro soukromé pouziti.
Upozornéni! Tento vyrobek neni détska
hracka!

A Bezpecnostni pokyny

Dulezité: PFeététe si pozorné navod k

pouziti a uschoveijte si jej!

* Nikdy nenechte déti bez dozoru s obalovym
materidlem. Je tu nebezpedi udusen.

* Méjte svého psa pfi hrani pod dohledem.
Nenechdvejte ho s vyrobkem samotného.

* Vyrobek pouzivejte vyhradné ke stanovenému
oéelu.

* Vyrobek nepfetézuijte.

* Pfi velkém horku byste méli pfed koupdnim
psa nechat vodu v bazénu zahtat od slunce.
V opa&ném pFipadé hrozi nebezpedi, ze

Vé&s3 pes pfi skoku do bazénu dostane 3ok

z chladu.

Pokud je V&3 pes nemocny nebo ma oteviené

zranéni, méli byste se pfed pouzitim tohoto

vyrobku poradit s veterinafem.

Daveijte pozor, aby pes neokusoval okraje

bazénu.

V pfipadé potieby z hygienickych divodi

vodu v bazénu vyméite.

Pro vypusténi vody vyrobek nenaklanéite, ale

oteviete vypoustéci otvor. Oteviete vypoustéci

otvor. Vyrobek naklofite pouze k vypusténi
zbytkové vody.

Do vyrobku se nesmi ddvat Zadné ostré a tvr-

dé pifedméty, jako napf. hracky pro psy.

Neprovadéjte zadné Gpravy vyrobku.

Vyrobek pouzivejte pouze s &istou vodou

z vodovodu. Zne&isténd voda miZe ohrozit

zdravi psa.

Sestaveni vyrobku by mél vzdy provadét

dospély.

Nestavte vyrobek na beton, asfalt nebo na

jiné tvrdé povrchy.

* Vyrobek by mé&l byt postaven na rovném trav-
niku bez kamend, klackd, hrbold a prohlubni.

* Tento vyrobek by mé&l byt umistén v pfiméfené
bezpeé&né vzddlenosti alespofi 2 m od budov,
schodigf, plotd, zdi, vod, previslych vétvi,
3A0r na prdadlo, elektricky kabeld a jinych
prekazek.

* Vyrobek pred kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda neni poskozeny nebo opotfebovany. Vy-
robek je mozné pouzivat pouze v bezvadném
stavul Nepouzivejte vyrobek pfi viditelnych
nebo pfedpokladanych poskozenich.

A Nebezpedi pro déti

* Tento vyrobek neni détska hracka!
Udrzujte mimo dosah déti - nebezpedi
utopeni.

* Nikdy nenechdveijte déti hrdt si s obalovym
materidlem bez dozoru. Hrozi nebezpedi
uduieni.

Cz 5



Sestaveni a naplnéni vyrobku

Sestaveni vyrobku by mél vidy prova-

dét dospély.

1. Pro rozbaleni a rozlozeni vyrobku zvolte
vhodnou rovnou a é&istou plochu s dostatkem
mista. Rozprostiete vyrobek tam, kde ma
pozdgji stat. Ujistéte se, Ze je vyrobek v bez-
vadném stavu.

2.Vyrobek pomalu napliite vodou a b&hem
plnéni nenechdvejte vyrobek bez dozoru.

Vyprazdnéni a slozeni
vyrobku

1. Otevfete vypoustéci otvor a nechte vytéct
vodu.

Upozornéni: Dodrzujte ustanoveni

mistnich pfedpisu pro likvidaci vody

z bazénd.

2. Pfed slozenim nechte vyrobek zcela vy-
schnout.

Oprava

A\ urozorninil

V piipadé vétsiho poskozeni byste

v Zadném pripadé neméli vyrobek sami

opravovat.

Mensi poskozeni Ize opravit pomoci dodané

sady na opravu. Pfed provadénim opravy

vypusfte viechnu vodu.

1. Vy<istéte dané misto roztokem na bdzi alko-
holu. Okoli trhliny nebo diry mirné zdrsnéte
jemnym smirkovym papirem.

2. Vystfihnéte jednu zdplatu, kterd prekryje po-
3kozené misto s pfesahem 1,25 cm ze viech
stran.

3. Naneste lepidlo na poskozené misto i na
zdplatu. Nechte lepidlo cca 3 minuty zavad-
nout.

4. Pritisknéte zaplatu mékkym predmétem.
racujte na rovném povrchu bez zahybd nebo
vrések. Pomoci zakulaceného pfedmétu jemné
odstrafte viechny vzduchové bubliny smérem
zevnitf ven.

5.Po opravé pockejte nejméné 12 hodin, nez
bazén znovu naplnéni.

Uskladnéni, cisténi

Vodu v bazénu ¢asto ménte, zvldsté v horkém
pocasi a pokud je znedisténd! Pokud vyrobek
nepouzivate, skladujte jej vzdy suchy a Cisty pfi
pokojové teploté. Vyrobek slozte a vloZte do
6lozné tasky, az kdyz je zcela suchy. Vypous-
t&ci otvor by mél byt po celou dobu skladovéni
uzavieny. Vyrobek &istéte pouze vodou nebo
jemnou mydlovou vodou, nikdy nepouzivejte
agresivni Cistici prostiedky. Pfi skladovani vyrob-
ku pfes zimu na n&j neodkladejte Z&4dné ostré
predmét a nepudrujte mastkem.

Pokyny k likvidaci

.‘0 Vyrobek a ?b?lové’mqteriély Iikyi:iuire

%n podle crlkh,.ualmch m|s’tn|ch pr'e:dplfu.
Uchovaveijte obalové materidly (jako
napr. féliové saeky) nedostupné pro déti.

O moznostech likvidace vyslouzZilého vyrobku se

informujte u Vasi obecni nebo méstské spravy.

Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

/N, Recyklacni kéd slouzi ke znaceni
a’:) roznych materidlo pro proces opétovné-
YY  ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé
ze symbolu recyklace, ktery mé odrdZet proces
zhodnoceni, a &isla, které oznaduje materidl.

Pokyny k zaruce a probéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privatnim zdkaz-
nikdm na tento vyrobek tfi roky zdruky od

data ndkupu (zdruéni lhita) podle nésledujici
ustanoveni. Zaruka se tykd pouze vad materidlu
a zdvad ve zpracovani. Zaruka se nevztahuje
na dily, které pod|éhaji normalnimu opotfebeni,
a proto je nutné na né pohlizet jako na rychle
opotiebitelné dily (napF. baterie), a na kiehké
dily, napf. vypina&e, akumulétory nebo dily
vyrobené ze skla.



Néroky z této zaruky jsou vylou&eny, pokud vy-
robek byl pouzivan neodborn& nebo nedovole-
nym zpUsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
G&elu uréeni nebo predpokléddaného rozsahu
pouzivani nebo nebyla dodrzena zaddni v
ndvodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materidlu nebo do3lo
k chybé& ve zpracovani, které nevyplyvaii z
nékteré vy3e uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zaruky |ze uplatnit pouze v rémci
zéruni Ihity po predlozeni origindlniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschoveijte origindl
pokladniho dokladu. Doba zdruky se neprodlu-
Zuje pFipadnymi opravami na zdkladé zaruky,
z&konné zdruky nebo kulance. Totéz plati také
pro vymé&néné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize uve-
denou horkou linku servisu nebo se s nami spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam - dle nasi volby - bezplatn& opra-
vime, vyménime nebo Vém vratime kupni cenu.
Dal3i prava ze zéruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd prava, zejména ndroky na zqjisté-
ni zaruky vO&i konkrétnimu prodeici, nejsou touto
zérukou omezena.

IAN: 408970_2207
@ Tel.: 800 165894

(bezplatné z Eeské pevné a mobilni sité)

kontakt@kaufland.cz
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BlahoZeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne obozndmte.

I:I] Pozorne si preditajte tento navod
[ ] na pouzivanie.

Vyrobok pouZivajte len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny G&el. Tento ndvod na pouZivanie
si dobre uschovaite. Pri odovzddvani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Rozsah dodavky

1 x bazén pre psa (s vypUsfacim otvorom)
1 x opravnd sdprava

1 x lepidlo

4 x opravnd zdplata
1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje
Rozmery bazénu:

cca 120 x 30 cm (D x V)

Objem naplnenia:
max. do 15 cm pod horny okraj

Détum vyroby (mesiac/rok):
03/2023

Uréené pouzitie

Tento vyrobok je koncipovany ako bazén pre
psov a je uréeny len pre vonkajsie pouzitie.
Vyrobok je uréeny iba na sdkromné pouZitie.
Upozornenie! Vyrobok nie je hracka
pre deti!

A Bezpecnostné pokyny

Délezité: Pozorne si preditajte tento

navod na pouzivanie a bezpodmieneé-

ne ho uschovajte!

¢ Nedovolte defom hraf sa bez dozoru s
obalovym materidlom. Hrozi nebezpecenstvo
udusenial

* Dohliadajte na svojho psa pri hrani. Neneché-

vajte ho samého s vyrobkom.
¢ Vyrobok pouzivaite len na jeho uréené
pouZzitie.

* Vyrobok neprefazujte.

* V velkych horiavach mali by ste pustif
svojho psa do vody, az ked' sa tato zohreje
na slnku. Iné& hrozi nebezpelenstvo, ze vés
pes pri skoéeni dovnitra utrpi $ok organizmu
chladom.

Ak je vés pes chory alebo mé otvorené zra-
nenie, mali by ste sa pred pouZitim vyrobku
opytat veterindra.

* Dbaijte na to, aby va3 pes vyrobok nehryzol.
V pripade potreby z hygienickych dévodov
vymeiite vodu.

Vyrobok pri vypG3fani vody neprekléapaite.
Otvorte za tym G&elom vypdifaci otvor. Vyklo-
pif by ste mali len zvy3ok vody.

Vo vyrobku sa nesmi nachadzaf Ziadne ostré
a tvrdé predmety, ako napr. hra&ky pre psov.
Na vyrobku nevykondvaite Ziadne zmeny.
Vyrobok pouzivaite len s &istou vodou z vodo-
vodu. Znedistend voda méze ohrozif zdravie
psa.

Montdz by mala vzdy vykondvaf dospeld
osoba.

Nestavaijte vyrobok na betén, asfalt alebo iné
tvrdé podlahy.

Vyrobok by mal byt postaveny na rovnej
ploche trévnika, ktory neobsahuje kamene,
kricky, hrbole a prelia&iny.

* Vyrobok by mal maf primeran bezpe&nost
nG vzdialenost minimdlne 2 m od budoy,
schodov, plotov, mdrov, vody, previsnutych
kondrov, 3nir na bielizen, elektrickych vedeni
a inych prekédzok.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i vyrobok
nie je pokodeny alebo opotrebovany. Vyrobok
sa mdze pouzival len v bezchybnom stave!
Nepouzivajte vyrobok pri viditelnom poskodeni
alebo predpokladanych poskodeniach.

A Nebezpecenstvo pre deti

* Vyrobok nie je hracka pre deti! Drzte
malé deti mimo - nebezpeéenstvo
utopenia.

* Nenechdvaite nikdy deti bez dozoru s oba-
lovym materidlom. Hrozi nebezpeéenstvo
udusenia.



Montaz a naplnenie vyrobku
Montaz by mala vidy vykonavat do-
spela osoba.

1. Na vybalenie a rozloZenie vyrobku si zvolte
vhodn( rovni a &istd plochu s dostatkom mies-
ta. Rozlozte vyrobok tam, kde by mal neskér
staf. Uistite s, &i je vyrobok v bezchybnom
stave.

2. Vyrobok napliiajte pomaly a nechévajte vyro-
bok po&as napliiania bez dozoru.

Vypréazdnenie a zlozenie
vyrobku

1. Otvorte vypU3faci otvor a nechaite vodu
vytiect.

Upozornenie: Dodrzujte miestne ustano-

venia pre Specifické predpisy na likvidé-

ciu vody z bazénov.

2.Vyrobok pred zloZenim nechaijte Gplne
vysusit.

Oprava

A UPOZORNENIE!
Pri poskodeniach véaésieho rozsahu ho
v Ziadnom pripade neopravuijte sami.

Mensie poskodenia mézete opravit dodanou

sUpravou na opravy.

Pred opravou Gplne vypustite vodu.

1. O¢istite prisluiné miesto s roztokom na baze
alkoholu. ZI'ahka zdrsnite okolie trhliny alebo
diery jemnym brisnym papierom.

2. Vystrihnite primerane velko zéplatu, ktord
prekryje poskodend oblast a na vietkych
strandch musi presahovat o 1,25 cm.

3. Lepidlo naneste na podkodené miesto na vy-
robku aj na zdplatu. Lepidlo nechajte schnif
cca 3 mindty.

4.Zaplatu silno pritlacte mékkym predmetom.
Dbaijte na to, aby ste pracovali na rovnej
podlozke bez z&dhybov. Mozné vzduchové
bubliny odstrafite jemne zvnitra smerom von
pomocou zaobleného predmetu.

5. Po oprave pokaijte najmenej 12 hodin do
nového naplnenie.

Skladovanie, &istenie

Vymiefaijte vodu vo vyrobku asto, najmé

v horicom poéasi a ked' je znecistend! Pri nepo-
vzivani skladujte vyrobok vzdy suchy a &isty pri
izbovej teplote.

Zlozte ho a polozte ho len do Gloznej tasky, ked
je Oplne suchy.

VypUsfaci otvor by mal byf poéas skladovania
vzdy zatvoreny. Cistite len vodou alebo slabou
mydlovou vodou, nikdy nie pomocou ostrych
Cistiacich prostriedkov. Po&as skladovania v zim-
nych mesiacoch nekladte na vyrobok Ziadne
ostré predmety a nepudrujte ho mastencom.

Pokyny k likvidacii

ﬁ Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte

%n podla aktudlnych miestnych predpisov.
Obalovy materidl (ako napr. féliové

vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti.
Dalsie informdcie o moznostiach likviddcie
zastaraného yrobku dostanete na svojej obecnej
alebo mestskej spréave. Vyrobok a obal
zlikvidujte ekologicky.

/N, Recyklacny kéd slozi na oznacenie
a’:) réznych materidlov za G&elom vrétenia
YY  do kolobehu opdtovného pouzivania

(recyklacia). Kéd pozostdva z recyklaéného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré oznaduje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sok-
romnym koncovym uZivatelom trojroént zdruku
odo diia kipy (zdruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby
materidlu a spracovania. Zaruka sa netyka
dielov, ktoré podliehaji beznému opotrebeniu
a preto ich mozno povaZovaf za opotrebitelné
diely (napr. batérie), ako aj krehkych dielov,
napr. vypinae, akumuldtory alebo diely, ktoré
s0 vyrobené zo skla.
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Néroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhy, s vynimkou, Ze koncovy uZi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola sp&sobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zéaruku je mozné uplamif len polas zdaruénej
lehoty po predlozeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Originél pokladniéného dokladu
prefo prosim uschovaite. Z&ruénda doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravém, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklaméciéch sa prosim najskér obrafte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
zaruény pripad, vyrobok - podl'a nasej volby

- bezplatne opravime, vymenime alebo vratime
kdpnu cenu. Dalsie prava zo zaruky nevyply-
vajo. Vade zdkonné prava, hlavne ndroky na
zaruéné plnenie vodi prislusnému predaijcovi, nie
sU touto zarukou obmedzené.

IAN: 408970_2207
@K Tel.: 0800 152835

(bezplatne z pevnej aj mobilne; siete)

info@kaufland.sk



Cestitamol

Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalite-
tan proizvod. Upoznaite se s proizvodom prije
prve upotrebe.

I:I] Stoga pailjivo profitajte sljedece
[ ] upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na nadin kako

je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
¢uvaijte ovo upute za uporabu. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im predaijte
i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke
1 x bazen za pse (s otvorom za ispustanje)
1 x set za popravak
1 x liepilo
4 x zakrpa za popravak
1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci

Dimenzije bazena:

otprilike 120 cm x 30 cm (D x V)
Koli¢ina punjenja:

maks. do 15 c¢m ispod gornjeg ruba

Datum proizvodnje (mjesec/godinal:
03/2023

Namjenska uporaba

Ovaj proizvod dizajniran je kao bazen za pse i
namijenjen samo za uporabu na otvorenom. Pro-
izvod je namijenjen samo za privatnu uporabu.
Upozorenje! Ovaj proizvod nije djecja
igracka!

A Sigurnosne upute

Vaino: Pailjivo proditajte ove upute za

uporabu i obvezno ih éuvaijte!

* Nikad ne ostavljajte djecu da se bez nadzora
igraju s ambalaznim materijalom. Postoji
opasnost od gusenja.

* Nadgledajte svog psa tijekom igre. Ne ostav-
liajte ga samog s proizvodom.

* Koristite proizvod samo za njegovu namjensku
uporabu.

* Ne preopterecujte proizvod!

Kad je jako vruée, pustite svog psa u vodu tek
kada se zagrije na suncu. U protivnom postoji
opasnost da va pas nakon skoka u vodu
dozivi 3ok od hladnodée.

Ako je vas pas bolestan ili ima otvorenu
ozliedu, prije uporabe proizvoda posavietujte
se s veterinarom.

Pazite da vas pas ne grize proizvod.

Iz higijenskih razloga, po potrebi promijenite
vodu.

Nemojte naginjati proizvod kako biste ispustili
vodu. Kako biste to uginili, otvorite otvor za
ispudtanie. Trebali biste izliti samo preostalu
vodu.

* U proizvodu se ne smiju nalaziti otri i tvrdi

predmeti kao npr. igracke za pse.

Ne vrite preinake na proizvodu.

Proizvod koristite samo s &istom vodom iz

vodovoda. Onedid¢ena voda moze ugroziti

zdravlje psa.

Proizvod bi uvijek trebala montirati odrasla

osoba.

* Nemoijte sastavljati proizvod na betonu, asfal-
tu ili drugim tvrdim povriinama.

Proizvod bi trebalo montirati na ravnoj travna-
toj povr3ini na kojoj nema kamenja, granéica,
ispup&enija i udubljenja tla.

Proizvod bi trebalo postaviti na sigurnu
udaljenosti od najmanje 2 m od gradevina,
stepenica, ograda, zidova, voda, viseéih gro-
na, uzadi za sudenije rublja, elekiriénih vodova
i drugih prepreka.

Prije svake uporabe provierite je li proizvod
ostecen ili istrosen. Proizvod se smije koristiti
samo u besprijekornom stanju! Proizvod
nemoite koristiti u slu¢aju vidljivih ili pretpo-
stavljenih o3tecenja.

A Opasnost za djecu

* Ovaj proizvod nije djeéja igracka!l
Drzite malu djecu podalje od proizvo-
da - opasnost od utapanja.

* Nikad ne ostavljajte djecu da se bez nadzora
igraju s ambalaznim materijalom. Postoji
opasnost od guenja.
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Sastavljanje i punjenje
proizvoda

Proizvod bi uvijek trebala montirati

odrasla osoba.

1. Odaberite prikladnu ravnu i &istu povriinu s
dovoljno mijesta kako biste raspakirali i rastvo-
rili proizvod.

Rasirite proizvod tamo gdje ¢e kasnije stajati.
Provjerite je li proizvod u besprijekornom
stanju.

2. Punite proizvod lagano vodom i nemojte ga
tijekom punjenja ostaviti bez nadzora.

Praznjenje i sklapanje
proizvoda

1. Otvorite otvor za ispustanje i pustite da voda
iscuri.

Napomena: Pridrzavaite se lokalnih

propisa vezano za posebne propise o

zbrinjavanju vode iz bazena.

2. Prije sklapanija proizvod se mora potpuno
osusiti.

Popravak

A UPOZORENUJE!
Popravke u sluéaju vecih osteéenja ni-
posto ne biste trebali provoditi sami.

Manija osteéenja mozete popraviti sa setom za
popravak koji je isporuéen zajedno s bazenom.
Prije popravka potpuno ispustite vodu.

1. Otistite odgovarajuée mjesto otopinom na bazi
alkohola. Lagano ohrapavite podrugje oko
pukotine ili rupe finim papirom za bruenije.

2. Odrezite sada komad materijala za po-
pravak, dovoljno velik da njegovi rubovi
prelaze za otprilike 1,25 cm izvan osteéenog
podrugja.

3. Nanesite liepilo na to mjesto na bazenu i na
zakrpu. Ostavite ljepilo otprilike 3 minute da
se susi.

4. Cvrsto pritisnite zakrpu mekim predmetom. Pa-
zite da radite na ravnoj podlozi bez pregiba
ili nabora. Uklonite eventualne zraéne mjehu-
rice zaobljenim predmetom blago prelazeéi
iznutra prema vani.

5.Nakon popravka pri¢ekaijte najmanje 12 sati
prije ponovnog punjenja.
Skladistenje, ¢iséenje
Mijenjaijte vodu u proizvodu &esto, narotito po
vruéem vremenu i kada je voda onedidé¢ena.
Kada ne koristite proizvod, Euvaijte ga uvijek
u suhom i &istom stanju na sobnoj temperaturi.
Presavijte i stavite proizvod u vredicu za pohranu
tek kada je potpuno suh. Tijekom skladistenja
otvor za ispustanje uvijek treba biti zatvoren.
Cistiti samo vodom ili blagom sapunicom, a
nikada agresivnim sredstvima za &iséenje. Pri skla-
distenju tijekom zime na proizvod nemoijte stavljati
oitre predmete i nemojte ga posipati talkom.

Uputa za zbrinjavanje

ﬁ Zbrinite proizvod i ambalazne materijale
%n u skladu s vazecim lokalnim propisima.
Cuvajte ambalazni materijal (kao $to su
npr. folijske vreéice) izvan dohvata
djece. Za vise informacija o zbrinjavanju
istrodenog proizvoda obratite se svojoj opéinskoj
ili gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu
ekoloski.
Kod za reciklazu sluzi za ozna&avanje
E’:) raznih materijala radi njihova vraéanja u
YY kruzni tok za ponovno koristenje
(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenja te broja koji oznaéava
materijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupci-
ma na ovaj proizvod daje trogodinju garanciju
od datuma kupovine (garancijsko razdoblje) u
skladu s sliedeéim odredbama. Garancija se
odnosi samo na greske u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na dijelove koji su pod-
lozni uobi¢ajenom habanju te se stoga moraju
smatrati potrodenim dijelovima (npr. baterije), niti
na lomljive dijelove, npr. sklopke, aku baterije ili
dijelove koiji su izradeni od stakla.



Zahtjevi iz ove garancije su iskljuéeni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koridten u okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
podtivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski v materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predo&enie izvornog
racuna. Cuvaire stoga izvorni raun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom slu&aju, mi éemo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.

(1) U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamiene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravlien samo
neki dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 408970_2207
Tel.: 0800 223223

(besplatno iz hrvatske fiksne ili
mobilne mreze)

kontakt@kaufland.hr
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